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Quito, 19 deJMdELZOIL guavas T

Quitn - Lucusdor

Sefior Notario:

Al amparo de lo dispuesto en el articulo 18, nimero 2 de la Ley Notarial, sirvase

protocolizar en el registro de escrituras publicas a su cargo, la siguiente documentacion:

. Informacién de las compaifiias The Clorox Company y The Clorox International
Company, accionistas extranjeras de la compafiia Clorox del Ecuador S.A.,
ECUACLOROX.

Después de realizada la protocolizacion, se servird conferirme tres copias certificadas de

la misma.

Muy atentamente,

AV. REPUBLICA DE EL SALVADOR 1082 Y NN.UU. P.O. BOX: 17-01-3188 — TELF(593 2)2254323 - FAX (593 2) 2258038
E-MAIL: pbp@pbplaw.com

Omitn Fenadnr



NOMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMP{&,NiA EXTRANJERA
QUE A SU VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPANIA ECUATORIANA

1. COMPANIA ECUATORIANA
NOMBRE: CLOROX DEL ECUADOR S.A. ECUACLOROX

NUMERO DE EXPEDIENTE: 157198
NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:

i. EMILIA MARIA DE LOURDES CANIZARES PLAZA — GERENTE
GENERAL

2. COMPANIA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD
ECUATORIANA
NOMBRE: THE CLOROX COMPANY

NACIONALIDAD DE LA COMPANIA EXTRANJERA: ESTADOUNIDENSE
DOMICILIO: 1221 BROADWAY, OAKLAND, CALIFORNIA, E.E.U.U.

3. APODERADO LOCAL DE LA EJ,OMPANiA EXTRANJERA SOCIA O
ACCIONISTA DE LA COMPANIA ECUATORIANA
NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: PBP REPRESENTACIONES CIA.
LTDA.

NACIONALIDAD: ECUATORIANA
NUMERO DE IDENTIFICACION PERSONAL: 1791766008001
DOMICILIO: REPUBLICA DEL SALVADOR 1082 Y N.N.U.U., PISO 9

4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPANI{A
EXTRANJERA

The Clorox Company es una compafiia que cotiza en bolsa de valores, y se
encuentra alistada y sujeta a las reglas y regulaciones de la Bolsa de Valores de
Nueva York (simbolo: NYSE: CLX). La integridad de su capital esta representado
por acciones registradas, intereses y/o titulos.

Se adjunta una certificacion de registro en bolsa de valores para dar cumplimiento al
inciso 3° del articulo 3 de la Resolucién de la Superintendencia de Compafiias No.
SC. SG. DRS. G. 09 de 7 de septiembre de 2009.

Quito, 15 de julio de 2011

____Carlos-Alfonso Salazar Toscano
Gerente General
PBP Representaciones Cia. Ltda.
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SECRETARY OF STATE

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the title of the public official who has signed
the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.
This Apostille does not certify the authenticity of the underying document for which it was issued.

This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions.
To verify the issuance of this Apostille, go to www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: United States of America
This public document

2. has been signed by Sheena R. Reed
3. acting in the capacity of Notary Public, State of California

4. bears the seal/stamp of Sheena R. Reed, Notary Public, State of California
CERTIFIED

5. At Sacramento, California

6. the 30th day of June 2011

7. by Deputy Secretary of State, State of California
8. No. 31822

9. Seal/Stamp:

10. Signature

BY.

OSP 07 104060

—




CERTIFICATE OF ASSISTANT SECRETARY

To the Superintendent of Companies of the Republic of Ecuador:

I, Susan Sanders, in my capacity of Assistant Secretary of The Clorox Company, 1221
Broadway, Oakland, California, United States of America, in order to comply with the
provisions included in the Law on Companies of Ecuador according to Article 13 of the
unnumbered law published in Official Register No. 591 dated May 15, 2009, hereby
certify that:

a) The Clorox Company is legally incorporated in the State of Delaware, United
States of America.

b) The Clorox Company is a publicly-traded corporation listed on, and subject to
the rules and regulations, of the New York Stock Exchange (NYSE Symbol: CLX) and

its entire capital stock is represented by registered shares, interests and/or titles.

-~ Susan Sanders
Assistant Secretary for The Clorox Company




CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT

State of California

County of  Alameda

On June 24, 2011 before me,  Sheena R. Reed ,
Date Name and Title of Officer (e.g., “Jane Doe, Notary Public”)
personally appeared Susan Sanders ,

Name(s) of Signer(s)
who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person whose name is subscribed to the within
instrument and acknowledged to me that she executed the same in her authorized capacity, and that by her signature
on the instrument the person, or the entity upon behalf of which the person acted, executed the instrument.

| certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing paragraph is true

and correct.
/ .
ITNESS my hand and official seal.
SHEENA R. REED X \
Commission # 1931544 Q z oo g/?/j M

2 Signature of Notary Public -

Notary Public - California
Alameda County >
2, 2015

S

OPTIONAL
Though the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document and
could prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document.

Description of Attached Document Certificate of Assistant Secretary - Ecuador

Type or Type of Document:

Document Date: Number of Pages: 1
Signer(s) Other Than Named Above: None

Signer's Name: Susan Sanders

[ Individual

X Corporate Officers

Title(s):  Assistant Secretary
[J Partner - [] Limited [] General
[ Attorney-in-Fact
[] Trustee
[J Guardian or Conservator
[] other:

Signer Is Representing:
The Clorox Company




TRADUCCION
ESTADO DE CALIFORNIA
SECRETARIO DE ESTADO

Esta apostilla tnicamente certifica la autenticidad de la firma y el titulo del funcionario
publico que ha firmado el documento ptblico y, si fuera apropiado, la identidad del
sello o timbre colocado en el documento ptblico. Esta apostilla no certifica la
autenticidad del documento para el cual fue emitido. Esta apostilla no es valida para
ser usada en ningun lugar dentro de los Estados Unidos, sus territorios o posesiones.
Para verificar la emisién de esta apostilla, ir a:

www.s0s.ca.cov /business/notary /apostille/ search/

APOSTILLA
(Convencién de La Haya de 5 de octubre de 1961)

1. Pais: Estados Unidos de América
Este documento ptblico
ha sido firmado por Sheena R. Reed
actuando en calidad de Notario Puablico, Estado de California
lleva el sello/ timbre de Sheena R. Reed, Notario Pablico, Estado de California
CERTIFICADO
en Sacramento, California
el 30 de junio de 2011
por el Secretario de Estado Asistente
No. 31822
Sello/timbre: GRAN SELLO DEL ESTADO DE CALIFORNIA
0.  Firma: (ilegible), Secretario de Estado
Por: (ilegible)

el N

2o PN

CERTIFICADO DE LA SECRETARIA ASISTENTE
Para el Superintendente de Compafiias de la Reptiblica del Ecuador:

Yo, Susan Sanders, en mi calidad de Secretaria Asistente de The Clorox Company, de
1221 Broadway, Oakland, California, Estados Unidos de América, con el fin de cumplir
con las disposiciones de la Ley de Comparifas del Ecuador de conformidad con el
Articulo 13 de la ley innumerada publicada en el Registro Oficial No. 591 de 15 de
mayo de 2009, por medio de este instrumento certifico lo siguiente:

a) The Clorox Company estd legalmente constituida en el Estado de Delaware,
Estados Unidos de América.

b) The Clorox Company es una compafia que negocia en la bolsa y que cotiza y
estd sujeta a las normas y reglamentos de la Bolsa de Valores de Nueva York (simbolo
NYSE: CLX) y su capital social est4 totalmente representado por acciones nominativas,
participaciones y/o titulos.

(firma) Susan Sanders
Secretaria Asistente de The Clorox Company



RECONOCIMIENTO DE CALIFORNIA PARA TODO PROPOSITO '~ |

Estado de California, Condado de Alameda. El 24 de junio de 2011, ante mi, Sheena R: ; ¥
Reed (nombre y titulo del funcionario), comparecié personalmente Susan Sanders” .. !
(nombre del signatario) quien comprobé ante mi, sobre la base de evidencia - .=
satisfactoria, que es la persona cuyo nombre esta suscrito en el instrumento ac}jygtg;;yg‘m w Nawas D.
quien reconocié ante mi que lo ha suscrito en su calidad autorizada y que, mediantecao - £

firma en ese instrumento, la persona o la entidad en cuyo nombre ha actuado dicha

persona ha suscrito el instrumento.

Certifico bajo pena de perjurio segtn las leyes del Estado de California que el parrafo
que antecede es veridico y correcto

Doy fe con mi firma y sello oficial: (firma) Sheena R. Reed (firma del Notario Publico)

SELLO: Sheena R. Reed. Comisién No. 1931544, Nofario Publico, California. Condado
de Alameda. Mi comisién expira el 2 de mayo de 2015.

Opcional: Aunque la informacién que aparece a continuacién no se requiere segin la
ley, puede ser valiosa para las personas que dependen del documento y puede impedir
la remocién fraudulenta y nueva colocacion de este formulario en otro documento.
Descripcién del documento adjunto: Certificado de la Secretaria Asistente, Ecuador
Tipo de documento: -

Fecha del documento: -

Numero de paginas 1

Otros signatarios aparte de la persona arriba nombrada: Ninguno

Nombre del signatario: Susan Sanders

Funcionaria de la sociedad.

Titulo: Secretaria Asistente

La signataria representa a The Clorox Company.

Alicia de Reed
Traductora
C.I. 0901000083
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NOMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMP{X’NiA EXTRANJERA
QUE A SU VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPANIA ECUATORIANA

1. COMPANIA ECUATORIANA
NOMBRE: CLOROX DEL ECUADOR S.A. ECUACLOROX
NUMERO DE EXPEDIENTE: 157198
NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:

i. EMILIA MARIA DE LOURDES CANIZARES PLAZA — GERENTE
GENERAL

2. COMPANIA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD
ECUATORIANA

NOMBRE: THE CLOROX INTERNATIONAL COMPANY
NACIONALIDAD DE LA COMPANTA EXTRANJERA: ESTADOUNIDENSE
DOMICILIO: 1221 BROADWAY, OAKLAND, CALIFORNIA, E.E.U.U.

3. APODERADO LOCAL DE LA CQMPANiA EXTRANJERA SOCIA O
ACCIONISTA DE LA COMPANIA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: PBP REPRESENTACIONES CIA.
LTDA.

NACIONALIDAD: ECUATORIANA
NUMERO DE IDENTIFICACION PERSONAL: 1791766008001
DOMICILIO: REPUBLICA DEL SALVADOR 1082 Y N.N.U.U., PISO 9

4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPANIA
EXTRANJERA

No. Nombres y Nacionalidad Domicilio
apellidos
completos
1221
1 The Clorox E.E.U.U. Broadway,
Company Oakland,
California

Quito, 15 de julio de 2011
S

—Carlos Alfonso Salazar Toscano
Gerente General
PBP Representaciones Cia. Ltda.
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(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

Country: United States of America
This public document:
has been signed by Jeffrey W. Bullock

acting in the capacity of Secretary of State of Delaware

bears the seal/stamp of Office of Secretary of State

Tertified

at Dover, Delaware
the twenty-fourth day of June, A.D. 2011

by Secretary of State, Delaware Department of State

No. 0445029

Seal/Stamp: 10. Signature:

S A

Secretary of State




Delaware ... .

The First State

I, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF
DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY "THE CLOROX COMPANY" IS DULY
INCORPORATED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND IS IN
GOOD STANDING AND HAS A LEGAL CORPORATE EXISTENCE SO FAR AS THE
RECORDS OF THIS OFFICE SHOW, AS OF THE TWENTY~-FOURTH DAY OF
JUNE, A.D. 2011.

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE FRANCHISE TAXES
HAVE BEEN PAID TO DATE.

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE ANNUAL REPORTS HAVE

BEEN FILED TO DATE.

SN GSRO

2100749 8300

Jeffrey W. Bullock, Secretary of State
AUTHEN! TION: 8861908

110761716 DATE: 06-24-11

You may verify this certificate online
at corp.delaware.gov/authver.sh



TRADUCCION

I

APOSTILLA
(Convencién de la Haya de 5 de octubre de 1961)

Cais it eonlas TR

Qg Lol

1. Pais: Estados Unidos de América
Este documento publico

2. ha sido firmado por Jeffrey W. Bullock
3. actuando en calidad de Secretario de Estado de Delaware
4, lleva el sello/timbre de la Oficina del Secretario de Estado
CERTIFICADO
5. en Dover, Delaware
6. el 24 de junio de 2011
7. por el Secretario de Estado, Departamento de Estado de Delaware
8. No. 0445029
9. Sello/ Timbre: SECRETARIO DE ESTADO, DELAWARE
10.  Firma: Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado
DELAWARE
El primer Estado

Yo, Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado del Estado de Delaware, por medio de este
instrumento certifico que The Clorox Company estd debidamente constituida de
conformidad con las leyes del Estado de Delaware y se encuentra en buena situacién y
goza de existencia legal societaria segtin lo demuestran los registros de esta Oficina al
24 de junio 2011.

Y certifico ademas que los impuestos de franquicia han sido pagados hasta esta fecha.

Y certifico ademas que los informes anuales han sido presentados hasta esta fecha.

(firma) Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado
SELLO: SECRETARIO DE ESTADO, DELAWARE
2100749 8300

110761716

Autenticacién 8861890

Fecha: 06-24-11

Este certificado se puede verificar en linea en corp.delaware.gov/authver.shtmi

por— T

Alicia de Reed
Traductora
C.1. 0901000083
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Apuostille

{Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)
Country: United States of America
This public document:
has been signed by Jeffrey W. Bullock

acting in the capacity of Secretary of State of Delaware

bears the seal/stamp of Office of Secretary of State

(ertified

at Dover, Delaware

the twenty-fourth day of June, A.D. 2011
by Secretary of State, Delaware Department of State

No. 0445028

Seal/Stamp: 10. Signature:

NS

Secretary of State




Delgware ...

The First State

I, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF
DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY "THE CLOROX INTERNATIONAL COMPANY"
IS DULY INCORPORATED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND
IS IN GOOD STANDING AND HAS A LEGAL CORPORATE EXISTENCE S50 FAR
AS THE RECORDS OF THIS OFFICE SHOW, AS OF THE TWENTY-FOURTH DAY
OF JUNE, A.D. 2011.

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE FRANCHISE TAXES
HAVE BEEN PAID TO DATE.

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE ANNUAL REPORTS HAVE

BEEN FILED TO DATE.

NALC (g

) Jeffrey W. Bullock, Secratary of State T~
0783203 8300 NTHENTYLCATION: 8861898

DATE: 06-24-11

110761689

j You may verify this certificate onlin@
| at corp.delaware.gov/authver.shitml



TRADUCCION

APOSTILLA
(Convencién de la Haya de 5 de octubre de 1961)

1. Pais: Estados Unidos de América
Este documento ptblico
2. ha sido firmado por Jeffrey W. Bullock
actuando en calidad de Secretario de Estado de Delaware
[leva el sello/timbre de la Oficina del Secretario de Estado
CERTIFICADO

Ll

en Dover, Delaware

el 24 de junio de 2011

por el Secretario de Estado, Departamento de Estado de Delaware
No. 0445028

Sello/ Timbre: SECRETARIO DE ESTADO, DELAWARE

0.  Firma: Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado

20 P NG

DELAWARE
El primer Estado

Yo, Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado del Estado de Delaware, por medio de este
instrumento certifico que The Clorox International Company estd debidamente
constituida de conformidad con las leyes del Estado de Delaware y se encuentra en
buena situacién y goza de existencia legal societaria segiin lo demuestran los registros
de esta Oficina al 24 de junio 2011.

Y certifico ademds que los impuestos de franquicia han sido pagados hasta esta fecha.
Y certifico ademas que los informes anuales han sido presentados hasta esta fecha.

(firma) Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado
SELLO: SECRETARIO DE ESTADO, DELAWARE
0783203 8300

110761689

Autenticacién 8861898

Fecha: 06-24-11

Este certificado se puede verificar en linea en corp.delaware.gov/authver.shtml

I~

~ = Ty -
’ F_,/\\,/
i

Alicia de Reed
Traductora
C.1. 0901000083
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NOTARIA QUINTA"

DR. LUIS HUMBERTO NAVAS DAVILA

De la Escritura de

DEL CANTON QUITO

A su cargo los Protocolos de los Notarios
Drs. Ulpiano Gaybor, Carlos A. Moya.
Delfin Cevallos, Patricio Teran G. y otros

SEGUNDA

Copia

PROTOCOLIZACION DE DOCUMENTOS

Otorgado por
PRE REDHEESENTACIGNES O ‘ﬁ- LTA

A favor de
3 DE DICIEMERE DEL 2008

El:

Parroquia
INOETERMINADA

Cuantia - :

30 DF DICIEMBRE DEL 20603
Quito, a

- OFICINA:
Juan Le6n Mera # 2237 entre Veintimilla y Carrion_
Teléfono: 2223-954 - Teléfax: 2223-955
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PROTOCOLIZACION

Fechazd M709 pi.2 coplas.?i

Sefior Notario: s Huwmberto Nopas &,
Gutte Fruador

De conformidad con el numeral 2 del articulo 18 de la Ley Notarial, sirvase protocolizar

los documentos que acompafio, relativos al Certificado de Accionistas y Poder Especial

que otorga la compafifa The Clorox Company a favor de la compafiia PBP
Representaciones Cia. Ltda.

Se servira conferirme dos copias certificadas de esta protocolizacién.

Quito, 28 de diciembre de 2.009.

Muy atentamente

/‘\*' /
{

Edg r Acosta G/

Mamgcu\laC.A.P. No} 3.076

Av, Repblica de El Salvador 1082 y Naciones Unidas - Edif. Mansion Blanca - Casilla Postal: 17 01 363 - Fax: (593 2) 2258038 - 22444462
PBX: (593 2) 2254323 (5932) 2244443
http//www.perezbustamanteyponce.com
Quito - Ecuador




SECRETARY OF STATE

Regisested for use in Ecuador.

Not for use within the United States of America.

The purpose of the Apostille is to certify the authenticity of the signature of the official signing the document, the
capacity in which the official signing the document has acted, and, where appropriate, the identity of the seal or

stamp.
APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: United States of America
This public document

2. has been signed by Pam A. Madix
3. acting in the capacity of Notary Public, State of California
4. hears the seal/stamp of Pam A. Madix, Notary Public,

State of California

CERTIFIED i

5. At Sacramento, California , .
6. the 10th day of December 2009
7. b v Deputy Secretary of State, State of California
8. No. 759634

9. Seal/Stamp:

10. Signature

/h‘vg'ﬂlf&\._—

Scéretary of State
BY A7)/4
N U

NP-24 A (REV. 1-07) OSP 06 99602

|
I



| CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT

State of California

County of  Alameda

On December 8, 2009 before me, Pam A. Madix; Notary Public  ~uis fi“mmfo,f/aw D,
Date Name and Title of Officer (2.9, "Jane Dos, NOBH PULI& 7
personally appeared Susan Sanders ,
Name(s) of Signer(s)

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person(s) whose name(s) is/are subscribed to the
within instrument and acknowledged to me that he/shefthey executed the same in his/her their authorized

capacity(ies), and that by his/her/their signature(s) on the instrument the person(s), or the entity upon behalf of which
the person(s) acted, executed the instrument.

| certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing paragraph is true
and correct.

WITNESS my hand and official seal.

LR VIS

84 NOTARY PUBUC B :
] AEon ConarORIA Signature of Notary Public

: Mv CDMM Exe, MAY u, 2012 R

OPTIONAL
Though the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document and
could prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document.

Description of Attached Document

Type or Type of Document: Certificado for Ecuador (Spanish with English translation attached)
Document Date: Not dated Number of Pages: 2
Signer(s) Other Than Named Above: None
Signer's Name: Susan Sanders . [Signer's Name: /
[ individual [ 1 Individual
Corporate Officer [_ICorporate Officer
. Asistente Secretaria/ Assistant .
Title(s) Secretary/ Title(s):
[ Partner - [] Limited [] General [_1 Partner - (] Limited ] Gene
[] Attorney-in-Fact (] Attorney-in-Fact
[ Trustee : ] Trustee
] Guardian or Conservator "] Guardian or Conseryator
[ other: [] Other:

RIGHT RIGHT
THUMBPRINT THUMBPRI
OF SIGNER - OF SIGN
Top of thumb here Top of thymb here |
Signer Is Representing: Signer’ls Representing:

Ihe Clorox Company




CERTIFICADO

Sefior Superintendente de Compaiifas de la Reptiblica del Ecuador:

Susan Sanders, en mi calidad de Secretaria Asistente de The Clorox Company, con
sede en 1221 Broadway, Oakland, California, Estados Unidos de América, para dar
cumplimiento a la disposicién incorporada a la Ley de Compaiifas ecuatoriana
mediante el Art. 13 de Ley No. 0, publicada en Registro Oficial 591 de 15 de Mayo del
2009, por medio del presente certifico que: . .

a) La sociedad The Clorox Company se encuentra legalmente constituida en el Estado
de Delaware, Estados Unidos de América.

b) The Clorox Company es una compatifa que cotiza en bolsa de valores, y se encuentra
alistada y sujeta a las reglas y regulaciones de la Bolsa de Valores de Nueva York
(Simbolo NYSE: CLX) y la integridad de su capital estd representado por acciones

registradas, intereses y/ o titulos.

Spé\ Sanders, Secretaria Asistente de
The Clorox Company




TRANSLATION | |

CERTIFICATE §

To the Superintendent of Companies of the Republic of Ecuador:

Suis Humberta Maoas D,
(urta Eevador

I, Susan Sanders, in my capacity of Assistant Secretary of The Clorox Company, 1221
Broadway, Oakland, California, United States of America, in order to comply with the
provisions included in the Law on Companies of Ecuador according to Article 13 of the
unnumbered law published in Official Register No. 591 dated May 15, 2009, hereby
certify that: -

a) The Clorox Company is legally incorporated in the State of Delaware, United

States of America.

b) The Clorox Company is a publicly-traded corporation listed on, and subject to
the rules and regulations, of the New York Stock Exchange (NYSE Symbol: CLX) and

its entire capital stock is represented by registered shares, interests and/ or titles.

[EAg T Sy

Busan Sanders
Assistant Secretary for The Clorox Company
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SECRETARY OF STATE

Requested for use in Ecuador.
Not for use within the United States of America.

- The purpose of the Apostille is to certify the authenticity of the signature of the official signing the document, the
capacity in which the official signing the document has acted, and, where appropriate, the identity of the seal or

stamip.
APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)
1. Country: United States of America

This public document .
2. has been signed by Pam A. Madix B
3. acting in the capacity of Notary Public, State of California

4. bears the seal/stamp of Pam A. Madix, Notary Public,
State of California

CERTIFIED -
5. At Sacramento, California :

6. the 10th day of December 2009
7. by Deputy Secretary of State, State of California

8. No. 759635

9. Seal/Stamp:

10. Signature

/lnk_gm.;c.\_,

Secretary of State

OSP 06 99602

NP-24 A (REV. 1-07)




CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT

State of California

County of  Alameda

uds Hinnberto Napas D,

On December 8, 2009 before me, Pam A. Madix, Notary Public (o Ecuador
' Date Name and Title of Officer (e.g., "Jane Doe, Notary Public")

personally appeared - Susan Sanders ,

) Name(s) of Signer(s)

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person(s) whose name(s) is/are subscribed to the
within instrument and acknowledged to me that he/she/they executed the same in his/her their authorized

capacity(ies), and that by his/her/their signature(s) on the instrument the person(s), or the entity upon behalf of which
the person(s) acted, executed the instrument.

| certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing paragraph is true
and correct.
- WITNESS my hand and official seal.

RN PAMA MADIX ) &
% s-ra uo?k% rus’{tg.{:?\gzgém _w_ Z\/LL\ 1& NVAA_/

My cout B ' B, 2 Signature of Notary Public

yerevrel

OPTIONAL

Though the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document and
could prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document.

Description of Attached Document

Type or Type of Document: Poder Especial for Ecuador (in Spanish with English translation attached)
Document Date: Not dated ' Number of Pages: 2

Signer(s) Other Than Named Above: None

_ Signer's Name: Susan Sanders Signer's Name: -/
1 Individua! (1 Individual
Corporate Officer [“ICorporate Officer
Title(s): gzl:rt:gtrey ISecretanal Assistant Title(s): |
[] Partner - [ ] Limited [ General [ | Partner - [] Limited [] Gene
[ Atiorney-in-Fact [_] Attorney-in-Fact
[C] Trustee ’ ] Trustee
[[] Guardian or Conservator [ Guardian or Conseryator
[] other: ] Other:
RIGHT RIGHT
THUMBPRINT THUMBPRI
OF SIGNER OF SIGN
Top of thumb here Top of thyrmb here
Signer Is Representing: Sly Is Representing: '
The Clorox Company




PODER ESPECIAL

The Clorox Company, en adelante llamada "la Compafifa”, por medio dei “'pre§gnt‘é§;,‘.w..
instrumento designa, constituye y nombra a PBP Representaciones Cia. Lida,, CG&I{‘Q
Apoderado Especial de la Compaiifa, con poder amplio y suficiente para realt#aY é‘r%m@r
nombre y representacién de la Compafifa todos los actos necesarios para dar
cumplimiento a las d_i_sposiciones de la Ley No. 0, publicada en Registro Oficial 591 de

15 de Mayo del 2009. El Apoderado Especial podra:

1)  Realizar, a nombre y en representacién de la Compafiia, todos los actos y
procedimientos juridicos requeridos dentro del territorio del Ecuador, para asegurar el
cumplimiento de las leyes locales en relacién con su calidad de accionista de Clorox del
Ecuador S.A-ECUACLOROX |

2)  Realizar y perfeccionar todos los actos societarios pertinentes, inclusive Ia
participacién en Juntas Generales de Socios, tanto ordinarias como extraordinarias y

universales de Clorox del Ecuador S.A-ECUACLOROX

3)  Los mandantes podran ejercer las facultades contenidas en este poder por sf
mismas, sin que por tal motivo se entienda que el poder ha sido revocado. La ausencia
temporal o definitiva de los mandatarios del pafs no dar4 por terminada la delegacién

del poder que hubieran otorgado los mandantes de conformidad con este instrumento.

4)  Este poder podra terminar por voluntad del mandante o renuncia del mandatario

y en los demés casos previstos en la ley y de conformidad con lo que ésta dispone.

Susan Sahders, Asistente Secretaria
for The Clorox International Company




TRANSLATION'.

SPECIAL POWER~OF-ATTORNEY

The Clorox Company, hereinafter the “Company”, by these presents doesfﬁgﬁ;éb
make, constitute and appoint PBP Representaciones Cia. Ltda domiciled in Quitb—
Ecuador, the special attorney-in-fact of the Company with ample and sufficient power-
of-attorney to do the following acts on behalf of the Company and in the Company's
name necessary to comply with the provisions of the unnumbered law published in

Official Register No. 591 dated May 15, 2009. The special attomey-iiq—fact shall:

1)  Perform on behalf and in representation of the Company any[ and all actions and
legal transactions required by the territory of Ecuador to ensme‘the%Company's
compliance with local laws and regulations in connection _with its o{vnerslu‘p of Clorox
del Ecuador $.A.-ECUACLOROX. |

2)  Perform and perfect all pertinent corporate actions, including‘étaking partin
regular, special and universal shareholders meetings of Clorox del Ecuador S.A.

- ECUACLOROX. '

3) The principal may perform the authority contained in this pi)&ver-of—attomey by
itself, but it shall not be understood that fbr that reason the power-of-attorney has been
revoked The temporary or definitive absence of the attomeys—in—faict from the country
shall not terminate the delegation hereof that the principal may have granted pursuant

to this instrument.

(4)  This power-of-attorney may be terminated at will by the principal or for
resignation of the attorney-in-fact, and in all other cases established in the law and

pursuant to its provisions.

o e e

Susan Sanders, Assistant Secretary
for The Clorox Company
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..20N DE PROTOCOLIZACION: A peticién del Doctor Edgar (o -
Acosta G.,  protocolizo en el Registro de Escrituras
Pablicas | .de . la- Hotaria  Quinta a mi .cargo, 1los

documentos relatives al Certificado de Accionistas 'y Peder
Especial gue vot.ozjg_é l‘é- compafiia The Clorex Cpmp_aﬁy a favor
de la compafiia -PBP_:--Reppesentacipnes_ £ia.  Ltda., en _n_ue\fe
fojas -utiles y con esta fecha.- Quito, . a treinta de

diciembre del afio dos mil nueve.-

Firmado) Doctor Luis Humberto Navas Davila. NOTARIO QUINTO DEL DISTRITO
METROPOLITANO DE QUITO. SIGUE UN SELLO.-

SE PROTOCOLIZO ANTE M! Y EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA / e COPIA

CERTIFICADA, DEBIDAMENTE FIRMADA Y SELLADA EN LOE MISMOS LUGAR Y FECHA DE SU
PROTOCOQLIZACION,

omfertn Tomef Dbty

NOTARIO QUINTO™ AP
-GUiLo - Lias Humberio Noyas O,

Quite Eruasor
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DR. LUIS HUMBERTO NAVAS DAVILA

De la Escritura de

DEL CANTON QUITO

A su cargo los Protocolos de los Notarios
Drs. Ulpiano Gaybor, Carlos A. Moya.
Delfin Cevallos, Patricio Teran G. y otros

BROTOCOLZACION DE DOCUMENTOS

TR THE CLORGE NTERNATIONSL COMY
Otorgado por :

PEP REPRESENTACIONES CIA. LTDA
Afavor de

30 DE DICIEMBRE DEL 2008
El :
Parroquia
Cuantia

30 DE DICIEMBRE DEL 200
Quito, a

OFICINA:

Juan Lebn Mera # 2237 entre Veintimilla y Carrién

Teléfono: 2223-954 - Teléfax: 2223-955




a3

PEREZ BUSTAMANTE(PONCE

ABOGADOS

PROTOCOUZACION > -
Fecha: 2220725 i 2. copias’™. |

Sefior Notario:
De conformidad con el numeral 2 del articulo 18 de la Ley Notarial, sirvase protocolizar
los documentos que acompafid, relativos al Certificado de Accionistas y Poder Especial
que otorga la compaiiia The Clorox International Company a favor de la compaiifa PBP
Representaciones Cia. Ltda.

Se servira conferirme dos copias certificadas de esta protocolizacion.

Quito, 28 de diciembre de 2.009.

Muy atentamente,

a}‘
riculy’

Av. Republica de El Salvador 1082 y Naciones Unidas - Edif. Mansién Blanca - Casilla Postal: 17 01 363 - Fax: (593 2) 2258038 - 22444462
PBX: (593 2) 2254323 (5932) 2244443
http//www perezbustamanteyponce.com
Quito - Feuadar



SECRETARY OF STATE ‘

Requested for use in Ecuador.

-Not for use within the United States of America.

The purpose of the Apostille is to certify the authenticity of the signature of the official signing the document, the
capa ity in which the official signing the document has acted, and, where appropriate, the identity of the seal or

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: United States of America
This public document

2. l:as been signed by Pam A. Madix

3. acting in the capacity of Notary Public, State of California

4. bears the seal/stamp of Pam A. Madix, Notary Public,
State of California

: CERTIFIED

5. At Sacramento, California

6. the 10th day of December 2009

7. by Deputy Secretary of State, State of California

8. No. 759637

9. Seal/Stamp:

10. Signature

/lnh.g'tﬁ-n:«__f

Secretary of State

BY_Z\, Clﬂ%)

NP-24 A (REV. 1-07)




CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT

State of California

County of  Alameda :

On December 8, 2009 before me, Pam A. Madix, Notary Pubhc |

Date Name and Title of Officer (e.g., “Jane'Dod. Nb?é(y Mol o 7).
personally appeared Susan Sanders Qi e Lluasor

Name(s) of Signer(s)
who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person(s) whose name(s) is/are subscribed to the
within instrument and acknowledged to me that he/she/they executed the same in histher their authorized

" capacity(ies), and that by his/her/their signature(s) on the instrument the person(s), or the entity upon behalf of which

the person(s) acted, executed the instrument.

| certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing paragraph is true
and correct.

WITNESS my hand and official seal.

Py PAMA MADIX & 9 :
e NO?A%;J yug.lcccAtlsuaum 0 A’h\ M’\/M\d
M Go E,‘Z: I 2, 012 \ Signature of Notary Public

rrrrveeed

OPTIONAL
Though the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document and
could prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document.

Description of Attached Document

Type or Type of Document: Poder Especial for Ecuador (in Spanish with English translation attached)
Document Date: Not dated Number of Pages: 2
Signer(s) Other Than Named Above: None
Signer's Name: Susan Sanders Signer's Name: /
[ Individual ] Individual
P Corporate Officer [_ICorporate Officer
. . Asistente Secretaria/ Assistant . )

Title(s):  gecretary/ . Title(s):

[ Partner - [] Limited [_] General [1 Partner - [] Limited [] Geneg;

] Attorney-in-Fact [_] Attorney-in-Fact

] Trustee [] Trustee

] Guardian or Conservator ] Guardian or Conseryator
[] other: [] Other:

RIGHT RIGHT -
THUMBPRINT THUMBPRI
OF SIGNER OF SIGN
Top of thumb here Top of thymb here

Signer Is Representing: Is Representing:

The Clorox international Company




PODER ESPECIAL

The Clorox International Company, en adelante [lamada "la Compaiifa", por medio del

‘presente instrumento designa, constituye y nombra a PBP Representaciones Cia. Ltda,
como Apoderado Especial de la Compaiifa, con poder amplio y suficiente para realizar
en nombre y representacién de la Compafifa todos los actos necesarios para dar
cumplimiento a las disposiciones de la Ley No. 0, publicada en Registro Oficial 591 de
15 de Mayo del 2009. El Apoderado Especial podré:

1)  Realizar, a nombre y en representacién de la Compaiifa, todos los actos y
procedimientos juridicos requeridos dentro del territorio del Ecuador, para asegurar el
- cumplimiento de las leyes locales en relacién con su calidad de accionista de Clorox del

Ecuador S.A-ECUACLOROX

2)  Realizar y perfeccionar todos los actos societarios pertinentes, inclusive la
participacién en Juntas Generales de Socios, tanto ordinarias como extraordinarias y

universales de Clorox del Ecuador S.A-ECUACLOROX

3) Los mandantes podran ejercer las facultades contenidas en este poder por si
mismas, sin que por tal motivo se entienda que el poder ha sido revocado. La ausencia
temporal o definitiva de los mandatarios del pais no daré por terminada la delegacion

del poder que hubieran otorgado los mandantes de conformidad con este instrumento.

4)  Este poder podra terminar por voluntad del mandante o renuncia del mandatario

y en los demds casos previstos en la ley y de conformidad con lo que ésta dispone.

Susan Sanders, Asistente Secretaria
for The Clorox International Company




TRANSLATION -~ -

SPECIAL POWER OF ATTORNEY

R LN

&

The Clorox International Company, hereinafter the “Company”, by these presenfé
does hereby make, constitute and appoint PBP Representaciones Cia. Ltda donucﬁgcllﬂvq N )

Quito-Ecuador, the special attorney-in-fact of the Company with ample and sufficient
power-of-attorey to do the following acts on behalf of the Company and in the
Company's name necessary to comply with the provisions of the unnumbered law
published in Official Register No. 591 dated May 15, 2009. The special attorney-in-fact
shall:

1)  Perform on behalf and in representation of the Company any and all
actions and legal transactions required by the territory of Ecuador to ensure the
Company's compliance with local laws and regulations in connection with its

ownership of Clorox del Ecuador S.A.-ECUACLOROX.

2)  Perform and perfect all pertinent corporate actions, including taking part in
regular, special and universal shareholders meetings of Clorox del Ecuador S.A

ECUACLOROX

3) The principal may perform the authority contained in this power-of-attorney by
itself, but it shall not be understood that for that reason the power-of-attorney has been
revoked the temporary or definitive absence of the attorneys-in-fact from the country
shall not terminate the delegation hereof that the principal may have granted pursuant

to this instrument.

(4)  This power-of-attorney may be terminated at will by the principal or for
resignation of the attorney-in-fact, and in all other cases established in the law and

pursuant to its provisions.

g phondlcn

Susan Sanders, Assistant Secretary
for The Clorox International Company

© (ufto Eevacer



SECRETARY OF STATE

Requested for use in Ecuador.
Not for use within the United States of America.

The purpose of the Apostille is to certify the authenticity of the signature of the official signing the document, the
capacity in which the official signing the document has acted, and, where appropriate, the identity of the seal or

stamp.
APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: United States of America
This public document

2. has been signed by Pam A. Madix
3. acting in the capacity of Notary Public, State of Califorria

4. bears the seal/stamp of Pam A. Madix, Notary Public,
State of California

CERTIFIED
5. At Sacramento, California

6. ihe 10th day of December 2009
7. :by Deputy Secretary of State, State of California

8. iNo. 759636

9. Seal/Stamp:

10. Signature'

Neine Brrea_

Secretary of State

o Setpo”

NP-24 A (REV. 1-07)
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CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT

[

- State of California
County of  Alameda '
On December 8, 2009 before me, Pam A. Madix, Notary Public, ;,

Date Name and Title of Officer (e.g., “Jane Doe Notarry Pubhc )
Susan Sanders
Name(s) of Signer(s)
who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person(s) whose name(s) is/are subscribed to the
within instrument and acknowledged to me that he/she/they executed the same in his/her their authorized

capacity(ies), and that by his/her/their signature(s) on the instrument the person(s), or the entity upon behalf of which
the person(s) acted, executed the instrument.

* personally appeared

| certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing paragraph is true
and correct.

WITNESS my hand and of‘ficial seal.

@M\,\ lﬁt \\)\[Utﬁ

Slgnature of Notary Public

PAM A. MADIX

o Com. #F 1798774 é
24 NOTARY PUBUC CALIFORNM ot
L)

Aungoa Cou
My Coum, EXP MAY 20, 2012

OPTIONAL
Though the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document and
could prevent fraudulent removal and reattachment of this form fo another document.

Description of Attached Document

Type or Type of Document: Certificado for Ecuador (Spanish with English translation attached)
Document Date: Not dated Number of Pages: 2
Signer(s) Other Than Named Above: None
Signer's Name: Susan Sanders Signer's Name: /
[l Individual [ 1 Individual
[X] Corporate Officer [ ICorporate Officer
Title(s): Asistente Secretaria/ Assistant. Title(s):

Secretary/

[l Partner - [[] Limited [] General

(] Partner - [] Limited [[] Gene

[] Attorney-in-Fact [ Attorney-in-Fact

(] Trustee [] Trustee
[[1 Guardian or Conservator "] Guardian or Conse
[] other: [ ] Other:

RIGHT RIGHT
THUMBPRINT THUMBPRI
OF SIGNER OF SIGN
Top of thumb here Top of thymb here

Signer Is Representing: Is Representing:

The Clorox International Company




CERTIFICADO

Sefior Superintendente de Compafifas de la Reptiblica del Ecuador:

Susan Sanders, en mi calidad de Secretaria Asistente de The Clorox International
Company, con sede en 1221 Broadway, Oakland, California, Estados Unidos de
América, para dar cumplimiento a la disposicién incorporada a la Ley de Compafiias
ecuatoriana mediante el Art. 13 de Ley No. 0, publicada en Registro Oficial 591 de 15
de Mayo del 2009, por medio del presente certifico que:

a) La sociedad The Clorox International Company se encuentra legalmente constituida
en el Estado de Delaware, Estados Unidos de América.

b) The Clorox International Company es una subsidiaria de The Clorox Company,
que es la propietaria de su mayorfa accionarial. The Clorox Company es una compafifa
que cotiza en bolsa de valores, y se encuentra alistada y sujeta a las reglas y
regulaciones de la Bolsa de Valores de Nueva York (Simbolo: NYSE: CLX) y la
integridad de su capital estd representado por acciones registradas, intereses y/o

titulos.

Susan Sanders, Secretaria Asistente de
The Clorox International Company




CERTIFICATE

To the Supeﬁntendent of Companies of the Republic of Ecuador:
Lais s ;
g
I, Susan Sanders, in my capacity of Assistant Secretary of The Clorox Internation

Company, 1221 Broadway, Oakland, California, United States of America, in order to
comply with the provisions included in the Law on Companies of Ecuador according
to Article 13 of the unnumbered law published in Official Register No. 591 dated May
15, 2009, hereby certify that: v

a)- The Clorox International Company is legally incorporafed in the State of

Delaware, United States of America.

b) The Clorox International Company is a subsidiary of The Clorox Company,
which owns the majority of its capital stock. The Clorox Company is listed on, and
subject to the rules and regulations, of the New York Stock Exchange (NYSE Symbol:
CLX) and its entire capital stock is represented by registered shares, interests and/or
titles.

~Susan Sanders
Assistant Secretary for
The Clorox International Company
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